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తొలిపలుకు 
చేరా వ్రేమయ్యుగారు (వ్రాసిన నాటకములు, కీర్తనలు, 


పెద్దల విద్య పుస్తకములు మొదలైనవి అనేకులకు పరిచయమే. 
ఈ దశకన్యా ప్రబోధ నాటకము వీనిలో ఒకటి. పదిమంది 
కన్వకలనుగూర్చిన ఉపమానము నాటకముగా తెలుగసలో 
రచింపబడుట కిదియే ప్రథమ ప్రయత్నము. 


ఈ నాటకమును నేను చదివి ఆంధ్ర క్రైస్తవ కౌన్సిలు 
ప్రచురములలో దీని చేర్చుటకు ఇది యోగ్య మైనదని భావించు 
చున్నాను. దీనిలోని నవీనరాగపు పాటలు, ఇంవైన కథా 
రచన సులభశైలి ప్రజల నాకర్షించునని చెప్పుటకు సంచేవాము 
లేదు. 


ఆంధ్ర క్రైస్తవ కె స్తవేతరులమధ్య ఈ నాటక ముప 
యోగకరముగ ప్రదర్శింపబడగలదని నముచున్నాను. 


వీ. చె. ప్రసాదరావు, 


తాబ్బయ కార్యదర్శి, 


es : ఆంధ్ర, క్రైస్తవ కాన్సిల్‌, 
30-11-195 న్‌ స 
హైదరాబాదు రాష్ట్ర క్రైస్తవ కౌన్సిల్‌. 


ఈ నాటకమునందు వచ్చు పాత్రలు 


1. డప్పు వొయించునాడు, 
బి ర్‌ గురు బుద్ధిగల కన్యక లు. 
ఏ. 5 గురు బుద్ధి లేని కన్యకలు. 
4, "బండి కుమూరుండు. 
ళు 
ర, రమణయ్య, 

నం ఫీ ఏ) వరకులు. 
6. క్రోటిరత్నం, 
7. బాటసారి, 


విజి పి 
యు తేనే 
పాఠక మహాశయులారా! 
నేనీ నాటకమును ప్రథమ కూర్చుగా 1934వ సం॥లో 
జే. యన్‌. తాొమన్‌ మిశమగారి సహాయమున పృచురించ 
గలిగితిని మరల దీని పునర్శుద్రణము ఆంధ్ర శ్రిప్రియన్‌ 
కాన్సిల్‌వారి దయవలన జ్లేయబడినది, ఇందు నవీన రాగము 
లతో నూతన పాటలు చేర్చబడినవి. ఇవన్నియు ఆధునిక 
ప్రజానీకమున కాహ్లాదకరముగా నుండునట్లు వ్రాయబడినవి, 
ఇందలి చేయబడిన సనరణలకు ఆంధ లూథరన్‌ సంపాదకుడైన 
a యన్‌. రాజాూరత్న ము ప బి,ఇ.డి. గారు హోడ్సడిరి, 
వారికి నా యభివందనములు. దీనిలో ,పుభువు నడవ రాకడ 
హోనసరమగు విషయములు డైనగ్కంధానుగుణ్యముగా పాందు 
పర్పబడి యున్నవి. 
ఈ కథ చదునువారందరు యేసుస్వామి రెండవ రాకడ 
విషయమై సిద్దపడి తగురీతిని బుద్దిగల కన్యలవలె ఆయన 
యజ అ థి 
నెదుర్కొనుటకు సమర్గులగుదురని నా యభీష్టము. 
థి లు 
గుంటూరు, 
28-11-1955. గేనా ప్రృెమయ్య. 


(ఏకాంకనాటకము) 


రా--మోవాన. పారు తొ__ఆది. 


(తెరలో అందరు కలని పాడుదుకు 


కనికరయుతుడైన పృభుని - కనుగొనవలెనండి ధంలో 


అనవరతము మోకాయన దికూగు - ధనఘన భాగ్యంబులు గల 
నినియగస కనిక | 
1. పాపులగానను - బాణము బుళ్లును - దాపుకు రండని 


దయతో విలుచును = మోయలేని మన శాపభార 
మును - నావి తనదు కృపజూపి బ్యోచను |! కనిక ॥ 
మనమున నమిన - మానవులందరి - పినయపు (ప్రార్ధన 
4 
లను విని గాచును=కీనుకక్‌ తనువును మన “మస్త 


మును - నెనరున చేనునివని నర్పింతము ॥ కనిక 


ఏ, పరమ రతకుడు - వాననచరితుడు - మరణము 7లిచిన 


మపహాజయవనీలుడు =నరణని వేడిన నమలందరికిని - ఎరు 
గని దీవెనలను గురిపించును |! కనిక | 


సూత్ర ధారిణి, 


కం, 


న్రీమరియ గర్భజనిత 


వ్రేమాన్విత! క్రీస్తు ప్రభువ - విమల సుచరెతా! 
'శ్నేమంబు నొసగి గావను 
నానముంబున వేడుకొందు - నయగుణ వినుతా, 
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నః సర్వ ప్ర పృపంచ నిర్గాతయగు శ్ర యెొహూవా దేవుని 
మహిమా ప్రభావంబు నెతేంని యూతానందంబునుం బొంద, 
ర 

నాశించి కాబోలు నీయార్య బృంద మంతయు సభామంటపము 

నలంకరించె, సఖీ యిటురమ్యు! 

నటి:_..( ఇెరలోనుండి) అలికుల వేణి! వచ్చుచున్నాను. ఆలస్య 
మెనందున శమింపుడు. వార్తలేమి? 

సూత్ర:--ఇటు చూడుము, విద్వజ్డనవిభూవి.తం బై , రసిక్‌వరపరీ 
వృతం బై మహీనాధసనాధంజె, యీ సభ యొంత 

నటి:-ఆర్యపు త్రీ! యోాదినమింత జనము వచ్చుటకుం గల 
కారణ మెద్ది! 

నూత్ర:_అయోా్య! ఈ కారణమింకను నీకు కెలియదా? నేటి 
దినము దశ క న్యా ప్రబోధ నాటకము ప్రదర్శింపయిడును. 

నటి:-- ఈ విషయము నా కగోచరముగా నున్నది. దశకన్యా 
పృబోధమన నేమి? 

సూ త :--పరలోక రాజ్యము తమ దివిటిలం బట్టుకొని పెండ్లి 
కుమారు నెదుర్కొనుటకు. బయలుదేరిన పదిమంది కన్య 
కలను బోలీయున్న ది. అందులో నైదుగురు బుద్ధిగలిగి 
సిద్ధపడి క్రీ స్తుస్వామి రాజ్యములో బ్రవేశింగుకు. తక్కిన 
యదుగుకు బుదిజేక్‌ సిదపడక, ఆయన మ. 
క థ్‌ థి 
దూరసు లగదురు. ఇది యా ప్రభువు తన రెండనరాకి క 
సిధ్ధ్దపడుటను గూర్చి చెప్పిన యొక యుపమానము., 

నటి:_అర్యపు తీ! ఈ విషయము వినుటకు నాస్యాంతమున 
నెంతో వింతగానున్న దే ఆస్వామి మొదటిసారి వచ్చి 
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మరల శెండవసారి రాంబోవుచున్నాడా అహా యెంత 
యాశ్చర్యకర మైన సంగతి? ఆ ప్రభువు మొదటవచ్చిన 
విధము వచ్చి లోకములో జీవించిన జీవితము ఆయన జీవిత 
ములో జరిగినసంగతులు కొొదిగా( దెలుపగ్గలవా? 
సూత్ర:-సఖయా! ఆలాగైన పాపోత్స తియొద్దనుండి, ముఖ్య 
మైన సంగతులను ముక్తసరిగా దెలుఎచు: పచ్చెద 
ఏనుము. 
నీ॥ ఆదిదేవుడు తొలి - యారుదినములందు 
జలముచరాచర - చయిము నవని 
వాక్కు. వలనె తండి, - వరుసగ సృజియించి 
కడన న్భ నాదాము. - గలుగ చేసి 
న నై న్న వనమధ్వ మున దన 
రాని ఫలము వాం - రలకుజూ ప 
కపట సాతానుండ - కండ జేరి యవగోం 
aries యప్పండు - దిశో మ 
ఆ॥ వ॥ అంతందినక నామె - కొంత మిగల్నాయు 
తనదు భరకఫుండో - తినగ నివ్వ - 
తెలియ లజ్జ తమకు - గలుగగ నాకుటు 
ములకుజుట్టి దాగి - మూర: 

వ. ఈ విధముగ మన మొదటి తిల్లిదండులు, చేన్రుని 
కవిభేయులై , యాయన పిలుపునకు దాగియుండి శపించంబడిన 
వారై చావు సంప్రావ్రింపంబేసికొని సర్వలోక  దుప్పాప 
_ప్రారంభికులైరి. అయినను దేవుడు కృపాసముద్రుండు గాన 
వారి శాపవిముక్తీకె రత్షణనాగ్రానమును గూడ అనుగ్రహాంచి 


4 దశకన్యా ప్ర, ప, బోభము 


యున్నాడు, అదేనన సాతానుయొకూ తల చితుకబొడుచు 
టకు దీ న్రీసంతౌనము నుండి యొక రకుకుం దుద్భవించును. ఈ 
రతకుం డుదయించినవిధము చాల చిత్రమెనది, ఎట్లనగా? 


పాట, వాయ:ః-అం౦ందము -గాడపయా 


ఎంతాొనందమమా - యుసుబుశునవమూ = వినగా నా 
2 అ= 
జన్ఫంబు జ వింశే”నమ్హా | ఎంతా | 
కన్హ్సయెన మరియాంబ తనన జ మాన్యు ండు 
ae స యేల్‌ మాటయందు ॥ ఎంతా | 
శ్రీతాలేము విద పాకలోన - పసులతొట్టలొ అ 
wrens బొత్తిగా లేక పవళించె ప్రభుంసుడమ్తా ॥ 
ఎంతొ || 
2, గొల్లలల్ల గొప్ప పాటలతో - దూతవూట విని మై 
రమా = కళ్లజూచి చిట్టిపాని తొట్టి గోన .. మ్యారంపట సతు. 
కన్న వార్త ర ॥ అంతా వ 
3. గగనమందు, తోకచుక్క. బుట్ట- ఎగయజూచి రాజ్ఞాను 
లావింత =మిగులైన బంగారు సాంబ్రాణి బోళం - తిగుర్‌తిగ 
నిచ్చియు మొకీగారంత | ఎంతో | 
న. యద్భుత జన్గగల యేసు ముప్పది వత్సరముల 
కనకం నివాలోక జననీజన కులకు లోబడి, బేవ్రని దయయందును, 
మనుష్యుల దయయందును, తున్న. నొందును ముప్పిడి 
యొకటవ వర్భమునుండ్‌, తన పని ప్రారంభించి మూూ(డు నత్స 
రములలో నొ పని దెవచిత్తానుసారముగా జరిగించి ముగించి 
యున్నాండు. గాని తన స్వజనులే యాయనను మెస్పియ 


దశకన్యా ప్రబోధము "ఫ్‌ 


యని యొప్పుకొనక దెవదూషకు(డని యెంచి, నిరాకరించి 

గర్వములు బెంచి ఆయనను పొంచి. పట్లిచంపం బయత్నించు 
౬ ల 

చుండిరి. ఇట్లుండగా, 


పాటు, వాయన రైతు జనములా పండుగ 


యేసు శివ్యుడే యిస్కారియీతుకు - మోనాకారి 
యాతడు, నాశించి సొమ్మును, పట్టించె ప్రభువును | యేసు ॥ 
1. ముప్పది రూకలుబట్టి - ముద్దుతోడ - గొప్ప కీడును 
జేసె నోటుమోర = అప్పుడే చుట్లముట్లిరి - తిప్పలు బెట్టిర ॥ 
౬ లి రై 
యేసు | 
2, కరుణ మనసును లేక - కఠినపరుడు - గురుని ద్రోహము 
జేసె పరువు లేక=ధరలో బల్‌నింద బొంబెను-స్థిర లేమి లేకను | 
యెసు | 
వ॥ అప్పుడు పొంచియున్న యూదులు కత్తులు, గుది 
యలు, కర్తలచే "మొత్తముగా ప్రభుని గొంచుపోయి, కొట్టి 
త్చిచు సిలువకొయ్యను కల్వరిగరి వరకు మోయించి 


ఉ॥ చేతులు గాళులున్న దర - జేసియు లోతుగ జీలమేకులా 
పాతకులాత తిక ప్రభుని - బాధలు బెట్టుచు దూలనాడుచు౯ 
నీతియు లేక నెత్తిపయి - నిరయముశ్ల కిరీటముంచి యా 
_ షార్‌ + 9. ణో రీ శాం! 
ఘాతకు లెని రీతులను - కర్తను హింసలు బెట్ట రక్క్‌కా! | 
వ॥ అయితే యా దైవస్వరూవి యట్టి హింసకులను 

శవీంచక్‌ యెరుగని పామరులని వారికొరనకై తన తండ్రియైన 

దేవుని ్రార్ధ్థించుచు పాాణముంవీడెను. అంతలో నొక కఠిన 


ee, 
బటు డతివేగమున వచ్చి 
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శే! గ॥ యేను జీవించెనా? ఇంక్‌ - నేమియంచు( 
గన్ను లెజ్బగ జేసియు. - గఠినపరుండు 
బర్హమెత్తియు పొడువగా - బ్రక్కొ-నుండి 
నల్లనీరొ లె- నరకుల జ్ఞ మెల్లం బ్రతుక ॥ 


న॥ తదుపరి యాయనను నమిన అరిమగయి నివాసుం 
డైన యోసేపు (క్రీస్తు శరీరమడిగి సిలువ_పైనుండి క్రిందికి దించి 
(౧... న —2 బా న్‌ 
తనకొర శ తొలిపించుకొన్న రాతిసమాధిలో బటి దానిన 

a= e౨ ర 
నొక రాయి బభోర్టిచి వెడలెను. అయితే యూదులా శరీర 
మును తం శివ్వులే తీసి దాచి మూయన తిరిగి లేచెనని 
ప్రచారము చేయుదురని యా సమాధి పె రాజుగారి ముస 
గొట్టంచి శాజబ్టనాదిని గావలీ యుంచిరి. అయినను యూ 
మహానీయుడు సరశుద్ధుండు గనుక 


పాట.  చవాయ:-కిలకల నవ్వుల 
మన ప్రభు లేచెను - మరణంబు గలిచి = మహిమకరూప 
మును- బూని యూ ధరణిన్‌ | మన | 


1. గురుని దేహమునకు - పరిమళంపు తెలమున్‌ - మరియ 
సలోమియను - మగువలు సబ్బాతున = సరగద్‌సికొని సమాధి 
కరుగదెంచగన్‌ - ఎరుకజేసెను దూత ఘనుడు లేడని ॥ మన || 

౨. పదునకొొండుమార్లు - పలుస్థలములందున-పృథిపి నము 
అము = ప్రత్యక్షుమాయెన్‌ = మదిలోనున్న _సందియంబును 
మాన్సెన్‌ - కొదువలేక తెన్ను వేడమని కోరెను ! మన ॥ 

న! మరియు నప్పరమాధికారి యారోహాణమగు మది 
నంబును సహా తన నిష వర్గమునకు ప్రత్యతుమాయెను, 
౧ 
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నటి:--వమిా! యేసు మృతుండయిలేచి తన శిప్వ్యూళికి పదునొ 
కొండు మారులు ప్రుత్యతేమైనాడంటివి. తుది దినమున 
సహా యారోహణ మగుచు పతశుమెనటు రూఢిపరితి 
లో సా ౬ C౧ మ 
విదియెంతో వింతైన సంగతి. 
సూత్ర,:--అంతియుకాదు. తన సువార్త నెల్ల లోకముల. 
జూంటింపుడని న. ఫట. న? 
నటి:--అయితే త్రియేక చేన్రనిపేర మనము బౌస్తి స్తము బొంది 
తిమిగదా? మనకున్న నిరతయణ యడ? 
సూ్ర:--అయ్య్యూ! ఎంతి వెళ్తైదానవు. మా పభువు రాకను 
గనార్చి నిరీక్షణ లేదా? 
క॥ చేనుండేడి స్థలముననే 
మాను మూారుందడునటుల స DIN DD జానే 
డానముగ మోకు తొవును 
మూనితముగ నేరుపరచి - మరిగొవి జనెద౯ా, 
వ్య అని రుత సర్వాధికారి నుడివెను. ఆయన కొజుకు 
వున మెదురు చూచుటయీ మన తైస్త సని, అస్య మతముల 
కును ప్‌ స్తవ మతమునకును గల ముఖ్య వ్య త్యాసమిద్రియే 
గదా” వాది మతెస్థాపకులు మరణము నంతరించిప, చోరి 
మచ్చ మానసివబోయెను. గాని మన భువ జీవించి పర 
కోకు తెం డ్రైయొక్క కుడి చేతి వున గు కరామ్సృండే యు సపుెకెురు 
గవాం? సే సవ్రుల ముస వమునతడాయన రాకడ మన మువణ 
సునశే_ గాదుగాని నిత్యిజీనము సంచి “'పబ్టుటకే గావున మన 
మత్యంతానురాగముతో నాయన రాక్‌ కెదురు చూడవలెను. 
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నటి; --బ"నాను, పరిశుద్ధు..ై డైన మత్తయి వ్రాసిన సువార్హయం 
దిరువదియెదన యభ్యూయములో మొదటి పదమూడు 
నచనములలో నీసం౫తి యున్నట్లు ష్ఞాపకమున్న ది. 

సూత్ర,:--ఇంక నేమి? రానైయున్న యాప్రభువే “పెంస్టకొవు 
రుడు. ఈయన వచ్చుతజే మనము మెలుకువ గలిగి 

యున్న యెడల వివేకులైన పంచకన్యలను బోలియుందుము. 

లేనియెడల నవివేకులై మాంద్యముగలిగి మఃఖమువకును 
కటికచికటికిని పాలైన పతే న్‌ా ర్పిక నసెలకుం బట్రైన గటి 
మనరును6 బట్టవచ్చును. 

నటి:--ఆహో! ఒక విధముగజూచిన నిది చాలసంతోపకర మైన 
వార్త గాని సాతానుబలమధిక మై మనమును మన సంధు 
సభ్యులును అజా గృతె పాలైనయెడల కాలుజారి కందక మున. 
బడ్డ కరిచందంబున విలపించవలసిన దే, గావున మనతోం 
బాటు మం సభ్యులనుగూడ మెలుకునలో నుంచవలెను, 

సూ త్ర:--అందుకొరశే “దశకన్యా ప్రబోధ మను చిన్ననాటక 
నును ప్రదర్శింపంటోవుచున్నాము._ గాని దేవాలయము 
లందు ప్రసంగసమయమున కునికి పాట్టుబడు కరాళ లకు 
డప్పుదెబ్బ కర్నకళోరము గాదు గాని చెవుల విందుగా 
నుండును, గాన డప్పు వాయించువాని బంపి మన రతుకు. 
డైన యేసుస్వామియొక్క_ రెండవ రాక్షనుగూర్చి చాటింపులు 
జేయింతము రమ. ఇప్పటికే చాల సమయము మించి 
పోయినది. మనము పోయి పాత్రలను సిద్ధము? సయకున్న 
సభ్యులు పిసికి కొందురు. త్వరగా వెడలుదము రము. 


- (నిషమింతురు) 
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డప్పు వాయించువాడు 
ఈ టమ్ము._ “ల్ల అ తెల్సేదేమంశే, పెద్దోళ్ళు, 
లొ ళ్ళు ముగోళ్ళు, ఆడోళ్ళు, అందరు వినండొహూ యీ! 
సెప్పలేద నేరు, విన బేదనేరు, ,నాకొంపదీసేను. సర్వలోక మహో 


పి 


చక్కనర్తిగారి జ్యేట్టకొడుకు పెండ్లి ఊచేగింపంట్క, యెప్పుడో 
జరుగుద్దంటు అప్పుడు గొప్పభూరథొనితోను మహా యార్చా 
టంగా వుండుసంట, ముందెవరు సిద్ధపడి ఆ సంతో షములో 
పాలుబాందుదురో వారికే ఆ:నున భాగ్యమబ్బునంట. ఒక 
బీదనికేదా, సాధనసికేద్కు కు అమమని నెమ్ము ' గో వ మని లేదు, 
ధనవంతుడనిలిదు, ధనయానుశవి తదు కనని లేదు, అక్కు 
ఎనిలేదు గుఢనికేదు కుంటనిబేదు, మూగనిలేదు, ముతికని 


Ce 
లేదు, లన్న తేగలవాండకి పంటు బం “హ్పూాం్రాలయా! 


కూడులోగా ని, గుజలోగాని, ఘుసంలోగాని ధనంలి 
x0 
న వీల్‌ 
గాని, శాంతితోగాని. కాంతిలోగాన్కి యింక చెనిల సన్న గాని 


య కొదుళయు ఎవొ ెహారాయోా! 


| నా : నజ సె జ మూ 
ఆ ప భువుతి న్రండే వాండ్డాకు, కచ్చలు, అసూయలు, 
వసచ్చరలు, జారచోరకుత్యములు, ఆశలు, మోసాలు, రోసాలు, 
యేమియు యుండక పనసివిథల బుద్ధితో నద్దికగా యుందురో 

GD 
జ్‌ ను నం 

పుాయూా! అంతకాదు అక్క_దడ తొంబూరలు, ఫీగాలు, 
వుజెళ్తుతో సంగీత గానములతో , సింహాసన ముమోద కూర్చున్న 

దిగా గ 
వాని యెదుట ఆనంద సుఖాలు అనుభివించదరొ హూోహయా! 
నా మాట వినని వార్కి నరకమే ఆ సాషమి ఫై స్యమబ్ళ న్‌ 
గొప్ప 'దెబ్బతగులును కనిపెట్టంన ూూా సూ! ఆ నరక 


ములో యుప్పుడు చీకకునంట, మహావేదనంట, అగ్ని ఆరదంట, 
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పురుగు చావదంట, పండ్లు పటపట కొరుకుచు కండ్లు మూసు 
కొని ఫోర రోదన సేయుదురంట. బాగా తలచండొ 
-జూాాయా ఆయనను గూర్చి! యింటింట పూజలు సయ్యా లె, 
పాటలు పాడాళలె, ఆటలాడాలె, అందరమును. ఆనండంగుండి 
నా యయ్యగార్ని యెదురొని ఆయనదబ్బాలో దర్శినం 
చేసుకోవాతె నోహాయీోా! 

మంచికాలము మించిపోతే రాదు. మేసిన తలుపు 
తీయబడదు, తర్వాతి యెనర బడి యేడ్చిన లాభం లేదో 


వ్టాంా యా! 
(నిషమిం దును.) 


దళ కన్నా షా సల 


౧౬+ 


పథమ రంగము 


అ. 
(పదిమంది కన్యకల ప్రవేశము) 


బుద్ధిగలవారు ఒ కప్రక్క_. బుద్దిలేనివారు రెండవ ప్రక్క... 
బుద్ధిగలవా వాదు సి సిద్దెలు దివిటీలతో వచ్చెదరు. 
బుదిబేనివారు వటి సిజాలతో మూతము వచ్చెదరు. 
యై ది = 


ఆ 
జబు-కః:చెలియలారా! కాలయాపనము జేయుట మంచిది 
గావు. పెండ్రికుమారుంయ నచ్చు వేళ యెనది 


స ఆలస్యమును జేయ - వీలుగానగరాదు 
త్వరితంబుగా రండు - గారుణులార 
నిమవషవమూ తే ౦చెన - నిలచియుండుటకును 
J a 
నేదికాల మిపుండు - నేస్తులార 
రకా పివేసియుమోర -- అంవరు మూటలు 
కాలు సాగగనిండు - కన్యలార 
యరుగుడెంచుచు నుం౫ో- నవె 'భాగనములుజాల 
చెప్పుచుండ వినరు _ వపెలియలారి 
తే॥ | సిజెలన్నిటిలో నూనె - సిద్ద పరచి 
దె థి 
కాగడాలన్ని టిసి జాల - గట్రిపరచి 
-వండిపాటలు బాడుచు - ,బేమతోడ 
“౧ లో 
-వగయుగుద మిప్పూడే = కనుక. టడన్‌, 
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వ. “మరియు అతడు రెండవజామున వచ్చినను మూడవ 
జామున వచ్చినను (ఏదాసులు) మెళుకువగా నుండుట 
కనుగొనునో ఆదాసులు ధన్యులు.” లూకా 12:38. 

1 బు-లే-క:--ఆ! నీ మాటలశకేమి?! ఉఊచేగింపంపే యూరో 
కున్న చా? 
అ॥ వె! పట్న మంతేదిరిగి - బలు విధంబులుగాను 
చిట్టచినరు నగరు _ జేరవలయు 
వచ్చె పెండ్లికొడుకు - నిచ్చోట కనియును 
c౧ 
ముందుకొబురు శేక్‌ - నందవలయు, 

వ. అకా! నే జెప్పు వాక్యములు నీ మనసున శెకిానవా? 
టక్క-రిమాట లేల బల్క్మెదవు. నిక్కునముగా నా మాట 
వినుము, 


రాగం కాంభోజి. పాట తా--ఆది. 


ఏమిటింత వేగిరం-స్వామి వచ్చుసమయ మిదియా? | వమి॥! 


= అెండి రండిపోదమనియు - దండనంబు జేతు వే | వమి ॥ 
1. సం భ్యమంపు ధ్వనులు నా-యంబరమున వినలో బడ వె-= 


అంతడెలసియుండ నీ - కింతయాతుర తందుకు ఏమి | 


2. ప్రభువు తనయ వెంట ప్రజలు - భుగ భుగమని పగల 
బడ-తకతక శబ్బములురాగ _ పకపకొలాడుచు పోదము ॥!వీమి॥ 
ల బు-కః-ఏమోా చాతుర్యము? తాంజెడ్డకొతి వన మెల్ల జెరచి 

నట్టు నీవు జెడుటయీగాక మమునుం జెరుపం సావా 

య = 


చించితి వా? 
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ఆ॥ వె నీదుమాటవినిన - నీళ్ళమూటను పోలి 
తెల్పుచుంటి విపుండు - కేటగాను 
తాత కెటుల నీవు - దగ్గ నేర్పం జూతు 
తగవె యిటులం జెప్ప - దరుణి న్‌ు 


రాగం -పీలు. పాటలు ఆదితాళము, 

మూాసపుమాటలు - చేటువినుడి మిరు - నాథ జెందిన 
చెలియలార = లేశ మైనను నిలుచుటకును - చేదుసమయంబుూ 
మనకును ॥ మోసపు! 

1. ముందేసిద్ధముగాను - ముఖ్య సంగతివిను - యెందు 
వెదకిన భాగ్యమిదిగను = మందమతు లైతిర ఫీఎన = యంధకార 
వావ యను ॥ మోసపు! 

వ, “దినములు చెడ్డవి గనుక మారు సమయమును 
పోనియ్యక ఉపయోగము వేసికొనుచు అజ్ఞానులనల గాక 
జూనులవలె నడుచుకొనునటు జూగ తగా చూచుకొనుడి. 
వ "భ్‌ hd 
ఇందునిమిశత్తము మీరు అవివేకులుకాక ప్రభువుయొక్క చిత్తే 
మేమిటో గ్రహించుకొనుడి.౫ ఎసెనీ 5:15-11. 

ఇ బు-లే-క:-ఏమమా నీవును కడు ెలిసినరీతిగా వాగు 
చున్నా వే! దీనిలో మోసమేమి దోవమేమి? మేము 
బల్ము_నవి మో ర్‌నుల కంసరోతయా! 

ఆ|| వె! నిమిషమైనంగాని యు నిచంబోదుముగ దా? 

యింత తొందేల - యింతులార 
దాపు కరిగినంత - దగుజాగరూక తి 
బరుగుం దీయవచ్చు - ప్రభునిజేర 
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వ. ఇప్పటికొక్‌ యానవాలైన గాన్సించ లేచే? చెప్పి 
నప్పుండ వినిపించుకో శే? యేమియాశ! తానొక టిదలంచిన( 
దైవమొకటి దలంచునను మూట మరచితిరా? అయినను దొంగకు 
తలుపుందీసి దొరని అేపువారలుమోనరె. ఎందుకు మమ్ము 
మోసపర్సి మా నిద్రకు భంగము కలిగించెదరు? 


పాట--(ఈ పలుకుల కీ కులుకులవలె 

పాండు మోగు “చెప్పిన వినము - పొత్తుమోాతొ మాకేల - 
పొసగును నిజము ॥ పొండు మిరు ॥ 

1. మేము మిరు సంఖ్యకు నొకకు - స్వామిదర్శన చేయు 
టకు = ఏమిమాకు బుద్దులునేర్చ - భువిని మీరు వెలసి 
యుంఠిర ॥ పొండు మోరు ॥ 

8 బు-క;--కుబుసము విడిచిన (త్రాచువాము విధమున మాష 
యింత పొరుపంబు6 జూవీంచుకుల) ౪ పృభువు శేది ప్రతి 
కరమైనదో దానిం బరీశీంచుచు వెలుగు సంబంధులనలె 
నడుచుకొనుడి. _నిష్పలమైన అంధకార క్రియలలో పాలి 
వారె యుండక వాటిని ఖండించుడ్‌.” వ. 


ఆ॥ వె॥ పందెమాడుకుంత - బరువు హూనతమ 
ముందె బోవుటకును - యందరమును 
యింత పంతమేల - యిది మోకు మర్యాద 
కొంత తెలివిదెచ్చు - కొనుడి మీరు 


వ. “నిబ్బరమైన బుద్దిగలవారై మెళుకునగా వుండుడి 
మో విరోధిమైన అపవాది గర్జించు సింహమువలె యెవరిని 


మ్రింగుదునాయని వెదకుచు తిరుగుచున్నాండు.” 1 చతు, ౧:౧ 
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పాటు. వాయ.-- శ్రీరామ నీతారామ 


రారండి వలియలారా - రారండి పోదం = రారండీ 
పోదం - జూగేలా? జూోేలా ॥ రారండి | 


1. సోమరి వారియొక్క - జోక్యమ బేల = రారండి పదల 
జాగేలా? జూగలా? ॥ రారండి ॥ 


౨, జాము ప్రొద్దుందని _ చేమారకండి = రాదండి పోదం - 


జాోలా? జూోలా? | రారండి | 


ఏ బు-లే-క:-చాలుచాలు కొంచమాగు యీ నేత జేసి ఆచేత 
ననుభవించినట్లు జెప్పుచున్నా'మే పేదవారి కోపము పెదవికి 
చేటు, మేమెల్లరము సోమరిపోతులమును, మారెబ్లరుం 
గవ్టజీవులా” అయినను మిరు ధీశాలులు. బుద్ధిదాతుర్య 
ములు గలవారు, ఎవ్వని య్రైలుంజూపినం జెయ్యి. మ్రీంగు 
వాము తలదూర సందుదొరికిన మేనులు దూర్చి కాపురము 
సేయువారు, యింతటి ప్రజ్ఞావంతులు జెప్పునపుండు విన 
కుంకు యెట్లు? 


5! మాకంకు మో లెంత - మాన్యు యున్నారు 

చైనభకి దలంచి - దరచిచమూడ 

మాకంకు మో రెంతే - మహితులై యున్నారు 
థధనధాన్యముల యందు - దలంచిచూడ 

మాకంశు మీరెంత - మానితమతులైరి 
విద్యాథి విషయముల్‌ - విప్పిచూడ 

మాకంకు మోరెంత - ప్రాకట యుతులైరి 
పనిపాట లన్ని టిళా క్ల బట్టచూడ 
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'తే॥ గీ! అన్ని విషయములందున - నధములయ్యు 
వెలి బుదులు నేర్పగ - విందు మమ 
మేటినాధు నెదుక్కొన - మేమె ముందు 
పోయి కలసెద మేమొగా - పొలతులార! 
వ. కూతలు బొబ్బ లేగాని కుప్పలో నొక విత్తులేదు. 


4 బు-క:అబ్బో! మంచిజెప్పుట వీరల “ఇంతో సెబ్బరిగా 
నున్న చే! మేలునకు బోతే కీడు 'వెంటాడినట్లున్న ది, 
“అమ్మలారా! ఐశ్వర్యవంతులును దరిద్రు,లును కలిసి 
యుందురు. వారినందరిని గలుగంజేసినవాండు యెహో 
వాయ్‌.” సామితె. 22:2, “మరియు గొప్ప ఐశ్వర్యము 
కంకు మంచిసేరును, వెండి బంగారముల స్ట. దయయు 
కోరదగినవి”” సామితె 22:1, 

ఆ॥| వె! చమురు ముందుగొనియు - జనుకుంతొ మేలని 

'జెప్పుచుండ మాకు - జెడుగు దోశ 
నర్గరా కర్రి నిద్ర - నంబెడీ తటినూనె 
నిచ్చువార లెట్టు - లీయగలరు. 

వ. ముంచే సక స "పెండ్లికుమారు. నెదుక్కొ-నుటకు 
గావలసిన సామి సమకూర్చుకొనుట కిదియే సమయము, 
హాఠాత్తుగానచ్చి తటాలున తలుపుంయూసిన మనగతి యీమి 
ఆ విందులో వియ్య మొంద వీలుపడదు గడా! 

రాగం--నాధనామక్రియ పాట  అదితాళము. 
చెప్పివచ్చునా? తావచ్చు దినమిచ్చోటకు - చెప్పివచ్చునా ? 
శేపొ మాపావచ్చెదనని - డేదారులనుబంపి = తస తప జ్ఞ 
ములుగొట్టి _ తలుపుంతెరచి రండనియు | చెప్పివచ్చునా || 
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1; ఇచ్చయుండినవా - రెచ్చశున 'వెదకిగాని = అచ్చెరు 
వందివాని - ముచ్చటించుచు బోదుకుగద | చెప్పివచ్చునా || 

స, రాకొదెల్పగా బో - ధథకులముగామ మేము మోకు = 
సాకులేలి యావిమో పరాకులేక లేచిరండి ॥ చెప్పివచ్చునా | 

4 బు-లే-క:-బహు విపరీతముగా మాటలాడు చున్నా శే? 
చెప్పిరానని మోతతో స్వయముగావచ్చి చెప్పినా? ఎందుకు 
ముందటికాళ్లకు బంధములు వేసెదరు, మాకు పుట్టగతులు 
లేనట్టుగా గూండ జెప్పుచున్నా రే? ఇచ్చేవానిని చూచిన 
వన వాడైన లేచునట. నర్తకులకొకరు చెప్పవలసిన 
విషయమా? డబ్బుంకే కొండమీది కోతియెన దిగిరాదా? 
మో వేపాలన్ని గ్రాసాలశే 

ఆ! వె! కోరిమేము వెళ్ళ - కోమటి లేవడ 

_పెకమిదిగొ ననగ - బదిలముగను 
మాకుచాలవతను - మార్లములున్న వి 
అప్పు డెచ్చుటకును -- యెష్పుండైన, 

వ. దాఫునకు రానలెనేగాని వచ్చిన యెంతలోకి! దివిటీలు 
మా స్వగృహముల యందు సిద్ధముగా నే యుండె, సిద్దెలలోని 
చమురు విషయమైగదా ఇప్పుడు వచ్చిన తిప్పలు అయిననేమి? 
నొక్క తణములో? దెచ్చి వెలిగించుకొనిపోవు న్‌ సామర్థ్య 
ములు మూపు లవు, 

5 బు-క:--మిోకంత సామర్థ్యమున్న సరే* మో యిస్టానుసార 
ముగా నూలేగు(డు. మేముమాత్ర మిప్పుడే పోయి 
కావలసిన చమురు సిద్ధపర్చుకొని యా మహనీయు నెదు 
ర్కొందును, (తనవారివైపు తిరిగి) “ని ద్రబోవ్రువారు 
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రాత్రివేళ నిద్రబోదురు. మత్తుగా నుండువారు రాత్రి 
వేళ మత్తుగా నుందురు. మనము పగటివారమై 
యున్నాము. గనుక మత్తులమైయుండక విశ్వాస పమ 
లను మైమరువును రక్షణ నిరీక్ష'ణయను శిరస్తాణమును 
ధరించుకొందము.” 1 ఛెస్స, 5:7-0. 


తే॥ గ॥ వారితో నేల పోటిక - నలను పడదు 
సాగదియుట మనకది _ సరియుకాదు 
పంచకన్యల మైనను _ బనికిరామ 
సాగుసాగు(డు త్వరగను - చమురు కొరకు. 


వ. మోరింకీల సందేవాపడుచున్నా రు? “పీరతె "తాము 
గ్రహింపని విషయములనుగూర్సి దూషించువారేె. వివేక 
శూన్యములగు మృగములవలె వేటిని స్వాభావికముగ యెరుగు 
దురో వాటివలన తమృనుతౌము చెరుపుకొనుచున్నారు. 
అయ్యో! వారికి శ్రమ. యూదా 10. చంక జారుచున్న 
బు నెంచాక యెగవేసి యుత్తుకొందురు. వారు కేవలము 
మూన్రాభి ప్రాయులు సుమో? కాలిచెప్పు అంటివస్త తప్ప 
న! నింటిలో విడిచి వెళ్లడా? ఇంత వాదమేల, ఎవరి 
వులు వారు గానరా! అవి వేకితో స్నేహముకన్న వివేకితో 
విరోధమే మేలు. . 


1 బు-క:--అయినను చివరగా నీయొక్క-సారి హెచ్చరిక జేసి 
వెళుదము. వినిన సరి. వినకున్న యెవరి మూర్చతి వారినే 
కొట్టును. (బు. లే. వారితో) వమమ్లా మీరు మాతో 
వేరగోరరా? ఎందుకు మోసపోయెదేరు. “ఆకాశము 
(క్రింద ఒకదిక్కునుండి మెరుపుమెరసి ఆకాశము క్రింద 
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మరియొక దిక్కున శేలాగు ప్రక్రాశిచునో ఆలాగున 
మనుష్యకుమారుడు తన దినమున నుండును.” లూకా 
17:24. 

బు-క;--“నోవహూు దినములలో జరిగినట్లు మనుష్వుకువూ 
రుని దినములలోను జరుగును. నోవహు ఓడలోనికి 
వెళ్లిన దినమునరకు జనులు తినుచు (తౌగుచు పెండ్లాడుచు 
"పెండ్లికి య్య బడుచు నుండిరి. అంతలో జల ప్రళయము 
నచ్చి వారినందరిని నాశనము చెసెను.ి లూకా 17:26-27. 
బు-క:లోతు దినములలో జరిగినట్లు జరుగును, జనులు 
తినుచు (తాగుచు కొనుచు అముచు నారునాటుచు యిండ్లు 
కట్టుచు నుండిరి, అయితే లోతు సాదొవును విడచి 
పోయిన దినమున, ఆకాశమునుండి అగ్నిగంధకములు 
కురిసి వారినందరిని నాశనము చేసెను. ఆ ప్రకారమే 
మనువ్యకుమారు(డు ప్రత్యతమగు దినమున జరుగును. 
లూకా 17:28-30. 

బు-క;--ఆ దినమున యింటి మి గ్రైమోద నుండువాడు, 
యింటనుండు సామ గాని ఫీకికొని పోవుటకు దిగకూడదు. 
ఆలాగే పొలములో నుండువాడును తాను విడిచిపెట్టి 
వచ్చిన వాటి కోసరము తిరిగి రాకూడదు.” లూకా 17:31. 


పాట. :చాయః=నుందరాంగ మరువగ లేను 


రాజు రాక బహు లేచోవమయము, రా రండీ క మన 


పూజలు గొనె - విరాజితుండే లే లెండి ॥ రాజు | 


1. లోక భ్రమలు నీకుపరచు __ సాెకేలా = యాకారము 


మార్చివచ్చిన ప్రభుని గనే యిలలోన ॥ రాజు | 
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2, శ్నేమకరుడు స్రేమపరుడు - స్వామి యా ఘనుడు = 
సమభావం గలిగిచూచె సత్యుని కోడకరుదేర | రాజు | 

8. మోవత్షపదని రతకుడిచ్చు - తత్షణంబే = కత్సలన్ని 
వీడి లక్షుముంచి నాధుని 'జేరుటకు | రాజు | 
ర్‌ బు-క:--వ. “లోతు భార్యను జ్ఞాపకము చేసికొనుడి,” 

లూకా 17:32, పాతమననసు తీసివేసి నూతనంపు గుణము 

పొందుడి. ఆహా! మీరెంత కఠినపరులు, మేమెంత బెవ్పీ 

నను మో స్వాంతము కొంచెమైనను గరుగకున్న చే! 

తాబట్టిన కుందేటికి మూడే కాళ్లను మూర్జులు మిోాచేగచా! 
1 బు-లే-క;.వ, ఈ యుడతూపులకు వేపలు కదలుననియా? 

నేటికి మా యెదుట మూర్భులమైలీమి వమృుగములమైతిమి. 

పాట. చబాయ:-ఏరువాకా సాగాలో 
కఠినపు హృదయము గల్లినవారు - కన్నుమిన్ను గానని 

వారు = చాల శితను బొంబెదరో యమో చెల్లెవు = మే 
లెన్నడు వారి క బ్బదోయమోా బుల్లెమ్తా | చాల | 

1. మంచి జెప్పిన - మననే లేకను - వంచితాత్సులై_ వదరు 
చుందురు = కొంచమైన మన మాట విన్నను .. అంచితంబు 
గానందమొదన్రను ॥ చాల | 

2, బుదిలేకను ముద్దుకన్యలు - సిద్దెలన్నియు సిద్ధపర్చిరి = 
శ్రద్ధ లేకను చమురు గార్చ్చక్‌ - బద్దక ౦బు మెక ంబు నొందిరి ॥ 
వాల ॥ 

శి. ఎంగాగానొ  మూగంబు జూవీయు - పంతమాడి ఫలి 
తంబు ఏడియు = చెంతవేరి మన చమురు అడిగియు - చింత 
గలిగి - చికాకు బొందిరి ॥ చాల 


వ. కీడు మేలనియు, మేలు కీడనియు జెప్పుకొని చీకటి 
వెలుగనియు వెలుంగు చీకటనియు నె క్రి 
చేదు తీపనియు తీపి చేదనియు నెందువారికి శమయని 
యెషయా 5:20 లో నొక్కి, నక్కా.ణించుచున్నది. . 


శ్లో! ఉపకాశేణ నీచానా మపకారో హి జాయతే 
పయః పానం భుజజ్షనాొం కేచలం వివషనరినం॥ 


ఖో 


అనగా, నీచుల కుపకారముజేసిను, నది యపకారమే 
యగు, ఎట్లున పామునకు నాలుబోసి పెంచినను అది మరింత 
విషమును వృద్ధి చేయును గాని, యేమి ప్రయోజనము? 
బు-క: (అందరు) 


ర్‌ బు-కః=న,. “మో హృదయము తొక కళ తెండి 
వలనను మత్తువలనను బహికవిచారముల నలనను మందముగా 
నున్నందున ఆ దినములు అకస్మాత్తుగా మి మోాదికి ఉరివచ్చి 
నటు రాకుండ మో వియము మారు షన. క్త నుండుడి.” 
6 Ga Jat 
లూకా 21:34. 


బు-లే-క్ర;==వ, (అందరు) ఇక్‌ వమౌట్లాడకు-డిన మోకు. 
మర్యాద దక్కు-ను, 


ర్‌ బు-క:=నీ | కోడె త్రాచులతే మైత్రి, వ గొలుపవచ్చు 
నగ్ని గుండములో నాట = లాడనచ్చు 
సింహాశార్లూలములతో వ - సింపవచ్చు 
గాని మూర్థులతో నెందు _ గలియరాదు, 
వ. (తనవారితో) (అయితే అన్నిటి అంతము సమాపమై 


అలీ గ ఆసు 
యున్నది, కాగా మోారు ను గలనా క, ప్రార్థనకు 
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వీలగునట్లు మెళుకునగా నుండుడి.” 1 వేతురు 4:7, ఇక వీరి 
న్నే హమింతటితో నాపి తరగా వెళ్లుదము రండు, 

(నిషమింతురు). 

ర బు-లే-క:--బిెరా! వారి ౫ర్భమునకు మేర లేకున్న జే! దాపు 

జేరి వెబువక్‌ యిటువంటి పొగరుకూతలు కూసి వెన్లికే, 

నికూ-వముగా నీ నీచులకు చులక నైనందువలనగదా! మన 

మంత కఠినులమున్నూ వారంత దయార్లులా! వాదమున శే 


న. 


గాబోలును ఒక్కసారిగా మాప్రక్క_ చ, నోళ్లు మాట 
లాడుచుండ నొసశ్లెక్కి-రించుచుండు టీవరకే గ్రహించి 
యుంటిని మంచిగా నుండి మెనిక ట్లు "ది్ననరుకు వారిం 
శవ్వుర్ర యుందురు? 

పాట. (ఎంత యాలోవనమువలి) 

దాటిపోయిరా మోటువారు - ధైర్య మేమి లేక యించుక- 
దడసియుమనల - నిటులనెడ బాసి యూహో ॥ దాటిపో॥ 

1. ఇప్పటివరకుండినయెడ - చప్పూడేమియు లేక - తప్పకుండ 
గొట్టి వారల నెట్టిపారదో లెదమే |! దాటిపో ॥ 

వ, అయిన భయపడి పారిపోయినవారిపై కోపము 
జూపుట చాల భృష్టత్వము. అరచినకొలది గాంతుక పోవుళు 
గాని ప్రయోజన మేమున్న ది? ముకుంన్న న్నా ళ్ళు పడి సెముండక 
వోదు ఆ డార్భాగ్యులం దలంచినను దారి ద్య మే. 

నీ] ఎప్పుడో రాకకు - నేల మనకు గోల 
పోయి యున్నారమ్త - పోరు నదలి 
రాకాసులను బోలి - రకం సిదమై 
యెట్టులో జనిరమ్మ - యీేమిటోను 
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భూతగణము బోలి - ఛ్రీతుల గావించి 
ఒక్క- సాగిన నోయి - రక్క జముగ 
మనసు విసుకువిడె - మనకిబ్బుడే శాంతి 
నిద్రబోదమము - నిమిషమెన, 
తే! గీ! వెంటనే మేల్కొనియు వున - నిటనుస్న 
దివిటికర్రల సన్నియు - దినీకొనియు 
సిద్దెలన్నింట జమురును - రి మ్రుముగను 
కొొనియు( దేవచ్చునుంగ దా - కోనంత, 


న, పండుండు పండు(డు కొనికిపాట్టు లేక కొంత నిద్ర 
జెంది యా మైెదుగురికంబు ముందువెన్ని వారలనే "హాళన 
జేయుటకు. బ్రయత్నింతము. ఇంకొక్క సంగతి మూయందరికీ 
నొక్కి చెప్పవలేె శ్రద్ధవహించి వినుడు. మనలో ముందెవ్వరు 
మేలొాందురో వారు త్వరపడి అందరిని లేపవలెను. ఈ చిన్న 
మాట మొ మనములందు గట్టగ ఏికుకొని నిద్రించుడు. 


(నిద్రించెదరు.) 


త 


దళ కన్యా సు యు. 


ద్వితియ రంగము 


(బుద్ధిగల కన్యలు దివిటీలను సీళ్లైలనిండు). చమురును దీసికొని ప్ర,వేశింతురు) 


1 బు-క;--అబ్బా యెంతనివ్రలో నుండిరి. పిడుగు వైబడి 
నను మేలొ_ననట్టున్నా శే వాగి అవివేక హృదయము 
య౧ 
అంధకారమయమాయెను. తౌము నలుని చెప్పు 
కొనుచు బుద్ధిహీనుశైరి ౨? రోమా 1:22. 


2 బు-కః--ల్రటువంటి తిండిబోతులు లేచుట గూడనా? వీరికి 


౩ బు-క;ఇ్రంతవరకును దివిటీల యేర్చాటులే చూచుకొని 
యుండలేదు. సిద్దెలు మాత్రము తాము బుద్ధిగలవారని 
సూచించునట్లు సిద్ధముగా నుంచిరి, 


4 బు-క:--ఇంకా సోమరివారి జోక్ళ్టమేల? నొకసారింజెప్పీన 
బుది లేదా మరల ఛీ ఛా! యని యనివించుకొనుట 
కంత యాశనొనియున్నా రా? 

ర్‌ బు-క:--అడుగొ! "పెండ్లి కొమరు(డు దాపునకు వచ్చు 
చున్నాండు. మో యధిక ప్రసంగముల నాపి దివిటీలను 
వెలిగించుండు. వృధా పసంగములతోడను, నసంబద్ద 
ప్రలాపములతోడను, వ్యర్థక లహములతో డను కాలము 

గడిపిన నేమి ప్రయోజనము? 


. (| 
ద్వితియ రంగము శో ర్‌ 





(దివిటీలను వెలిగించుదు యీ కిం నీతిషాజ్సే పులు చెప్పెదరు) 
1 బు-కః“భూమికంకు ఆకాశ మెంత ష్‌ వ 
ఆయనయందు భయభకులు గల 
కప అంత అధికముగా నున్నది.” కర haa 
బు -కః:---“దేవుని చేమించునారికి అనగా ఆయన న సంకల్పము 
చొప్పున వీలువంబడినవారికి సులు గలుగసటకె సమస్త 
మును సమకూడి జరుగుచున్న నని యెగుగుదుము.” రోమా 
8:29, 


= 


ఏ బు-క5క:--యహాానవొె ద్భహ్టి క తిమంతులమోాద నున్నది. 


ఆయన చెవులు వారి మురలకు ఒగాయుస్న వి. దా. a 
౧ 
34:15. 
4 బు-క : “అయినను మనమాయన వాగ్రానమునుబట్ట (కొన 


ఆకాశము కొరకును (కొ, త్తభూమి "కొరకును “కనీ సెట్టు 
చున్నాము. వాటియందు నీతి నివసించును. 11 శతు 
3:13. 
న్‌ బు-క:-- “అయి చే ఆలాన వెలుగులోనున్న పృకారము 
మనమును వెలుగులో నడచినయెడల మసము అన్యోన్య 


సహవాసము గలవారమై యుందుము.” 1 యోహో. 1: 71. 
రాగం-శంక రాభర[+ము శై (అందరు) ఆదితెళము. 
(వెలుగుచున్న దివిటీలతో వెళ్లుచు పొడుదురు) 

జయ జయ మంగళ-జయ మంగళ మని-జయగీతము బాడ 
జనుద మిక్‌ - జయగీతముబాడ [జయ జయ! 

1, సూలహారంబులతో - విలసిల్లు దండలతో - మేలగు 
తోరణ - ముల సముదాయముతో | జయ జయ! 


ఇళ్లు 1 
సంతో 
గ క్‌ 
Pw టో wa wx, కీ సీ 
ఈ స న. సశ | 
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1 బు-లే-క:--(మేల్కొని యులికిపడిలేచి) అయ్యో! అయ్యో! 
పెండ్లికమాకుడు వచ్చెను. లెండి లెండి మనతో వాదించిన 
వారు అన్నియు సిద్ధపర్చుకొని దివిటీలను వెలిగించుకొని 
వెళ్లుచుండిరి, ఏమి? యింకను పండియే యుంటిరా! 
బహు త్వరగా లేచి వెళ్లుదమంటి రే? ఎవరికిని మెలకువ 
లేకపోయనా? ఎంత నిర్భాగ్యులము? 


రాగం - వసంతి, పాకు తె"... ఆది 

కాలము వ్యరి 3ముగా ౫ డిపియుండ - కీట కొట రానడ 
గాంచగలమా? | కాలము | 

1. మోసపోతిమి గచి రండ్‌క - ఘోవమన నొసట? 
వ్రాసియుండ | కాలము | 

2. అ్యారాతి య్‌ అయ్యా నెటులేగుదు - సాధ్యమానా? 
నూనెగెొనుటకు 1! కాలము | 


Q.__ 


అసాధ్య పనియైన యాగునా! ప్రస్తుతము మన సిద్దలలో 


2 బు. లే-క:--సాధ్యమేలకాదమ్లూ! యిష్పడైవను త్వరపడి చేసిన 
లో 
నడుగు ఫాగములయందు కొద్ది కొద్దిగా చముకుయుండి 
యుండవచ్చును, నొకడపరి. 'కాగపవని. నా యహ 
(యిద్దరిని ముందుకుదీసి) మో రిరువ్రరును మన గృహముల 
యందున్న దివిటీల కోసరము పరుగుదియ్యుడీ. మిరు 
నచ్చేసరికి మేము మువ్వురము సిద్దెలలోని అడుగు 
చమురు గరొబలతోందీసి యెదురు జూతుము, మిరు 
వచ్చిన వెంటనే మా గరిశులలోని చమురును దివిటీలపై 
బోనీ వెలిగించెదము. అప్పు డనలీలగా నా మహనీయుని 
మనముసాడ గెదుర్కొను వార మగుదుము. తదుపరి 


తౌ 


ద్వితీయ రంగము tI, 


సిద్ధపడియున్న కన్యలయొగన్ల బదులు తీసికొ నవచ్చును. 
ఈ రోజు యింట్లో "రేపు మంట్లో. ఈ కఠులు యెల్ల 
కాలముండునాి” అపాయము రాకుండ నుపాయము వెదుక 
వలెను సుమో? వీరు బోకముందే మిరు రావలెను, 
త్వరితముగా బొండు,  నెంటనే రండు. 


(4, 5 బు-లే-కన్యకలు నిభ మింతురు ) 

(1,2,3 బు- బే-కన్యకలు సిద్దలలోని నూనె గీరి తీసెపరు.) 

123 బు- లే-క;-- అయ్యయ్యో! అరగ రి కుడైనం గాలేదే? ఇదె 
కడి శకానునో మాకు దోచకున్ని ది. (తడబడు 
చుందురు), 

(4 5 బు-లే-క:-దికిజీలు తెన్సెదరు) 

శీర్‌ బు-లే-5;--- వేయుడి "వేయుడి ఆలస్యమగునే మో 

1,2,5 టు-ల-క: ము వేస సెదమమ్హా గట్టిగా పట్టి తుడిచి 
ఫీసినను నొక్క. యరగరిబుకైనం లేదు. 

1 బు_బే-క:.మన పనియంతయు వేళాకోళముగా నున్న చే 
బాగుగా నంచుడి, ఊరకుండ కోక స లేని 
ద్‌) తెగవులు పెంచి గోరంతలు కొండంవలు చేసికొని 
యిటి సితికి పాలలిమి, 

అ టా ట్ల 
౨ బు-లే-క:-- వేసిన కొంచెము సేవనం వెలుగక అప్పుడే 
పోవచున్న వేమమా? 
యూరి వ్రు AY మ 
౩ బు-లే-5క:--ఆరిపోవుచున్న దివిటీలనుబటి ఆలాగే నిలచి 
చం 
యుండు కుల) 
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4 బు-బే-క--సిదపడీయున్న బుద్దిగల కన్యలయొద్దకు. వెళ్ళి 
థి ఏ 
కొద్దగా _బదులివ్వుండని ప్రాాభేయపడీ యడుగుదము, 
వారు తిట్టినను కొట్టినను, మరేమి చేసినను యెవ్వ రేమి 
మాట్లాడవద్దు. అనగా ఆ సమయమునకుం “అల్లరితో 
గూడిన ఆటపాటలైనన్కు మత్తయినను, లేకయు కామ 
విలాసములైనను పోకిరి చేస్చలైనను లేకయు, కలహ మైనను, 
మత్సరమైనను లేకయు, పగటియందు నడుచుకొనునట్లు 
మర్యాదగా నడుచుకొందము.” రోమా 13:18, రండు 
వెళుదము, 
౧m 
(నిషమింతురు) 
sy 


(5 గురు బుద్ధిగల కన్యకల (ప్రవేశము, పాడుచు (సృవేశింతుకు 


రాగం--ళంక రాభరణము, పాకు ఆదితౌళ్‌ "సు, 


జయ జయ మంగళ _ జయ మంగళమని - జయగీతము 


ఇశూడ - జనుదమిక్‌ - జయగీతము బాడ || జయజయ | 


1 


2. బంగారు రాజని - రంగగు ప్రభువని - మంగళ ప్రద 


ముగ సంగీతములతోడ [జయ జయ | 


బు-క:--అక్కలారా! నాకొక చక్కని యోచన దోచే, 
నిలువుడి. వున మా "పెండ్లికుమారు నెదుర్కొనుటకు. 
అన్నియు సీదపర్చుకొని ఆనందముగా వెళ్లుచున్నాము. 
థై ౧౧ 
సే మంచిది. కాని మన కాపరమాత్తుని సహాయము 
లేకున్న యెట్టులా ప్రభుని యానందములో పాలుబొంద 
గలము, గావున కొంతసేపు యెోూనా దేవుని 
సహాయము కొరశై నధ్యానము _ జేసికొందము 
మూాకరించుడి? (అందరు మోకరించుచు) ఒఓ"నౌను మన 
మెంత మరచితిమి? (ప్రాగ్థింతురు) 


(బుద్ధిలేని కన్యలు శు వేళము - పిరికి తనముతో వచ్చుట) 
బు-తే-క: సోదరీమణులారా! వందనములు (అందరు 
నమ సగారింతురు) 


80 
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1 బు-క :--ఇప్పటిక్‌ గాబోలు నీరి మెలుకున కండు వాయునట్లు. 
ళం ౫2) 


నిద్రించి వచ్చి నే? 

బు-క:-ఆహా! పయోముఖ విపకుంభములు సుమో? 
బు-క:;--అయిన వీరి భక్షి విధిలో గొట్టి యింటిలో కాళ్ళు బట్టి 
నట్లున్న ది, కొత్తగా నుద్భవించినది గాబోలు 
బు-క:--నక్‌గా వినయములకు కొంగ ఛ'కికి మేరలేదు గదా? 


బు-క:-నిజముగా వీరు వేవధారులును తాత్కాలికముగా 
మాట్లాడువారును, కళఠినచిత్తులును వెన్నరీతిగా గరుగు 
నట్టును కొండలు పిండియగునట్లును టల సామర్థ్యముగల 
నేర్పరులు సుమో? 
బు-లే-క:_ఆ॥ వె! అమ్మలార మిము - నడుగున దొక్కళు 
దయను జూవీ మము - దనర జేసి 
దివిటి లారుచుండె - దిక్కు మో 3ేగదా? 
చమురు బదులు నిండు - సంతసమున | 


బు-క;-నాంటిదినమున. మోర నుముంధిక గ్రారించి వెక్కిరించి 
నిక్కి- నీల్లినందు కా లేక నిందించినందుకా? వీలుపడదు 
వీలుపడదు. మాకే చాలదని మేము తహతహ లాడు 
చున్నాము. అమ్యువారియొద్దకు వెళ్ళి కోొనుక్కొానుండు. 


బు-లే-క:-- చెలియలా రా” దండములు 'బస్పైదము. ఈ 


సారికి తటుకొనువారు మోసే యని మి మా శ యించితిమి. 
౬ వ లో 
కొన పఏిషయము మోారు చెప్పవలెనా? 


బు-లే.క:.-(అందరు) 
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పాట=చాయ:_సఖాన రాజ నీవోయి 
మా మనవి నాలకించండి చలియరో- మరునబోమండి = 
తామసము జెంది మ్మోపైన - తప్పుగను తరచియుంటిమి - జామైన 
లేదు ప్రొద్దండి స్వామిని జేరేేమండి |! మూ మనవి ॥ 
2. రెట్టింపు ముట్టజె ప్పెదము చమురును - పట్టువీడండి = 
నెట్టిన సను... మేమండి" నిజముగా - నెనరు పణం - జట్టుగా 
కలసిపోవ్రుదము యిప్పుడే జయము చేరండి 1 మూ మనవి | 


వ అ మామాట ముంచే విన్న యిదంతయు 
క 
3 బు-క;:--నీ॥ మేమెంత జెప్పిన - మెడవంచనరైతెే 
అద దు (జ్ఞ 
యిప్పుడల వచ్చు అ టిచ్చటకును 
యంగశవారము మేము - కొంత నివ్వ 
సొమెయుండగ మోకు - సోదిమాటలవేల 
పొందు నూలొ "మోకు - వోరువచ్చు 
కాత లన్ని యొ ఏరారకు - గలిగియుండగ నింక 
ఇ్రగిమాలు టడియెంభ భ హలయోప 
చే॥ గ్‌॥ ఇన్ని య్‌ర్చా టు అండ - నింక యేమి 
మము వ నిటు - మరలినార 
స్‌. య 
భళర! బాబు మో బంధుత్వ - బలిమి మాకు 
పాండు పోయము మో క్రొొక్క_ ప బొట్టు గూడ, 


ww 


బు- లే- -క:అబ్బో! వెనుకటి శౌర్యమంతయు యిప్పుడు 
వెళ్ళంబొంగుచున్న దే! (కోపముతో) కొంచెము చిన్నగా 
మాట్లాడరాదా? ఇన్ని జెప్పీళల; పోయమంచు పోమా? 
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ఆసలడగక పోదుముగాని, అమ్యువారి యొద్దకు వెల్లి కొని: 
తెచ్చుసరికి షం పష మరుండు నగరులో బ్ర, వేశించునను నీతి 
మమల బట్టి చాధించుచున్న ది. అయిన లోభి వారియొద్దకు. 
శేపశు తప్పు. దమ్మిడీ దొరికిన దాని శీడుముడులు వేసి 
మురియుచుందురు. మోరీతుచ్చ చమురుబుట్టనిచ్చెద రా? 
అల్పుల వైశ్వర్యమువచ్చిన అర్ధరాత్రి, వేళ అద్దము జూతురు. 


4 బు-క:-- ద్రాతుపంస్లందని నక్కో- చేదన్న ట్లున్న చే! పో 
మంచివారమున్ను పోయకున్న చెడ్డవారమా? సిద్దపడుడని 
చి న్న పిల్లలకు వలె బుజ్జగించి చెప్పియుండ మావే బుదిలేని 
మాటలుగ భావించి క్ష జేయకుంటిరి. ఇంకెందుకీ నిష్టు 
రోకులు? 

4 బు-లే-కో:-ఆ॥ వె! నిజము జెప్పుమోరు - నీల్లియుంటిమి మేము 
జ్ఞాన మేమి లక _ హీనవమతుల 
మేమిలాభిమిప్పు - డేచ్చిన ఫలమేమి 
ఇంత తప్పుమాకు - నిమిడియుండ ॥ 

న. అకగలారా! తెలిసియున్న యీ విధముగా వారబడు 
దుమూా? కాలం. కారములో (గుంకిడుచుండు మాకు 
మారు వీసిామాటలతొ నిజముచెప్ప రోతులబోలి లోతునెరుం 
గక మూతులువిరచి భితిపెట్టి నెట్టి వేసిన మేము తప్పని 
ముమ్హారునొప్పుచుండ హా sar జూప 
వేడుమెన్నా రము, దయచేసి యింకొకమాట చెప్పుడి, 

౧ బు-క:-మోను తిప్పని యొప్పుకొన్నను ఒప్పని యొప్పు 
కొన్నను తన్నుకొని చచ్చినను నొకగాబొటు నూనెయిన 

కా ఉం, ౬ 
మోకు ముటుననుమాట కల. తికరణ శుదిగ చెల్పితి 
లు ౧ (WW య 
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నమ్మడు? “దుర్నీతి చేత సత్యమునడ్డగించు మనువ్యులయొక్క- 
సమస్త భక్‌ రీంనత మోాదను దుర్నీ తిమోదనను చేవుని 
కోపము పరలోకములో నుండి బయలుపరచబడుచున్న ది. 
రోమా 1-19. 


నీ॥ ఇచ్చక్‌ంబులు వగ - లిగి లింపులను నేర్చి 
పరుల కొంపలు ముంచు _ పడతులార 
జుట్టు జుట్టుకుముడ్‌ - బెట్టి కల్లల న్లీ 
నవ్వ జూచెడు చుప్ప - నాతులార 
పరుల బ్రతుకుంజూచి - పగమచ్చరములూని 
కొంజెముల్‌ సాధించు - కుమతులార 
అపవాద భరమవ్వ - లానుచో మది దొట్రు, 
పాటుగల పిరికి - పందలార 


కే॥ గీ ఇ్రంతకును మున్ను జెప్పియు - న్నంతకన్న 


జెప్పజాలము చమురు - యప్పలార 
తప్పు మార్గపు శిత్షుయు - దప్పనెల 
వెడలు డిప్పుడే మము వీడి - వెడంపలార ॥ 


"ఇ 


బు- ౪-క:--చచ్చిన సర్పమును నెంతగొట్టన నేమిప్రయో 
జనము? మా యావబజ్జీవములుC గంగి కూలబడి కుమిలి 
యుండ నింకేల మము. గుమలణజేసెదరు? ప్రస్తుతమపు 
డొన్నన్న. బడవలసివ చ్చె గ శ్చైకైానవారుగ దా? మిట్లిపడుట 
(తన వారివెపుజూచి) ఏనుమా క్వులార'! అశ్ల్లు బొమ్మలు 
చేష్టలిము జెడి యబ్బురములో గమన నా 'ధముగానే 
నిశ్నేషై. నిలువంబడి యుంటిక రాణకుమారునితో 
a చేతోమోదంబుగా తమ చేతులు జూపి 
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చూపుచు నావిందులో వియ్యమొందబోవుచున్న వీరితో 
మనము సాటిమా? కొంచెము సహాయముచేసిన నెంత 
సేపెన నుండవచ్చును. ఏమిలాభము! ఇదంతయు మన 
చింతకు వచ్చినది. ఇక తడవుసయక వర్తకుల యొద్దకు 
వెళ్లి బ్రతినూలి లేవలేకున్నను లేవందీసి నూనె తీసికొని 
వచ్చెదము రండు, 
(నిష్త్రమింతురు.) 
బు - కన్యలు - ("పెండ్లికుమారుని రాకయొక్క_ సం భ్రమ ధ్వనులు విని). 


(అందరు) - అడుగో మనప్రభువ్రు మంగళసంగీత వాద్యధ్వనుల 
తోను గొప్ప భూరధ్వనితోను, మహా ర్భాటముగా వచ్చు 
చున్నాండు, 

రాగం--శంకరాభరణము. పాట. ఆదితాళము. 

జయజయ మంగళ - జయమంగళమని - జయగీతము 
చాడ _- జనుదమిక - జయగీశనముబవాడ ॥ జయజయ ॥ 

3. రండిక రాజుయొక్క - సెండవిందుకిమన _ యండ 
యామహోత్తుండు _ దండిగదాతనిరతం ॥! జయజయ | 

4. విందుదొరి కెనే - మందు మనభాగ్యము - సుందరా 
శారునితో - సుఖము నొందగసతము | జయజయ ॥ 


ws రర నూ 


(బు. కన్యలు వెలుగుచున్న దివిటీలతో పండ్లికుమారుని వెంటాడుచు) 
పాట. (యేసుదేఐరా వలె 
అందరు--హారతినొనుమవూ జయ - హారతిగొనుమా - ఆఆఆ 

| హోరతి | 
1. మేలుజేయువాడ నిను - జాలము యుంటీమి మా 
పాలగాన్రమా మ పూత ౫ నమా - ఆఆ ఆ | హారతి | 
ఇ. మోసపోక నాశ చెంది - ఫెసుర నిన్నా శే యించ - థన 
గావమవూ మా-యీిశ జూశుమా - ఆఆ ఆ॥ హారతి | 
3. కోలహాల శారణంబ - జూలియెదన సూత 7బ - మేలు 
భూవణ, మా - వెలుగు 'తేజమా - ఆ ఆ ఆ || హారతి | 
(ఈ ఐదు నీతవాక్యములు చెప్పుచు ఒకర లెర్వాత నొకరు 
"పెంద్ధామారుని నగరులో (మై వేకంతురు). 

1 బు-క;--మరి యెవనివలసను రతణ గలుగదు. ఈ నామ 
ముననే మసము రక్షణ పొందనలెనుగాని, ఆకాశము కంద 
మనుష్యులలో నియ్య బడిన మరియే నామమున రతణ 
పొందలేము.” అవా. కార్య. 4:12. కావున మో సడు 
ములు కోట్టుకొనియుండుడి. మో ద్వీపములు వెలుగు 
చుండనీయుడి. తమ ప్రభువు పెంస్షవిందునుండి వచ్చి 
తట్టగానే అతనికి తలుఫుదీయుటకు అతి డెప్పుడు నచ్చునో 
అని అతినికొర కెదురుచూచు మనుష్యులవ లె నుండుడి,”? 


శ్‌ 


లూకా 12:35,906. 
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2 బు-కొ:“ఇ్రప్పుడు | క్రీస్తు యేసునందున్న వారి శే విమోవిధి 
యును లేదు. రోమా 9:1. మనుష్యకుమారుడు మహో 
ప్రభావముతోను మహిముతోను, మేఘారూథు(డై వచ్చుట 
చూచెదరు. అప్పుడాయన తన దూతలను పంపి భూమ్యం 
తము మొదలుకొని ఆకాశాంతము నరకు నలుదిక్కుల 
నుండి, తానేర్చ్వరచుకొనిన వారిని (ప్రోగువేయించును.” 
మారు; 13:96,27. 

బు-క:-“ ప్రభువువచ్చి యే దాసులు మెళుకువుగా నుండుట 
కనుగొనునోో ఆ దాసులు ధన్యులు, అవిడు నడుము 
కట్టుకొని వారిని భోజన పంక్షిని తానే నచ్చి 
వారి కుపచారము చేయునని నిశ్చయముగా మాతో 
చెప్పుచున్నాను.” లూకా 12:31, 

4 బు-క:--౪అయితే పుభువు దినము దొంగ నచ్చినట్లు వచ్చును, 
ఆ దినమున ఆకాశములు మహోధ్యనితో గతించిపోవును. 
భూతులు మిక్కు-టమైన వేండ్రముతో లయమై పోవును, 
భూమియు డానిమోదనున్న కృతర్టములును కాలిపోనవునుి 
11 వేతురు 3:10. 

బు-క:కావున యీ దినమున మా ప్రభువు వచ్చునో 
మోకు తెలియదు. గనుక మెళుకువగా నుండుడి. వ 
జూమున దొంగ వచ్చునో యని యింటి యజమానునికి 
తెలిసియుండిన పక్షమున అతడు మెళుకువుగానుండి తన 
యింటికి కన్నము వేయనియ్యడని మో రెరుగుదురు, 
మీా రనుకొనని గడియలో మనుష్య కుమారు(డు వచ్చును, 
గనుకయే మిారును సిద్ధముగానుండుడి,” మత్త, 24:42-44, 

(నిష్టమింతుర్సు. 


రం 


అత్‌ 


దశ కన్నా ప్రబోధము 
పంచమము రంగము 


(బు-లే-కన్యలు రమణయ్య యను స్పర్హకునియొబ్టు సమురు అడుగుట) 

1 బు-లే-క: (తలుపు తెట్లుచు) రమణయ్యగారూ? రమణయ్య 
గారూ? వమంకో రమణయ్యగారూ. ఎంత బిలిచెనను 
పలుకేమండి? 

రమణయ్య --ఎవరు? 

1 బు-_లే-క:-_-వమిటండి. 

రమణ:---అంశే నీపేచేమి? 

1 బు-లె-క:--నా వేరు అజాకరూక మృ. 

రమణ:--ఏమి కావలెనేమి? ఇంత యర్ల్షరాత్రమున వచ్చినారు 

థి w 
అందరు-అయ్యా! చమురుకావ లెను, 

రమణ:-సర సరె యిప్పుడు వీలుపడదు, డబ్బాలు రాత్రియె 
వచ్చియున్నవి. ఇంతవరకు దేనిని కదిలించి యుండ లేదు, 
అదియుగాక డబ్బాల ధ్వనివలన పసిబిడ్డలు మేలొ(ని 
నోలయజేసెదరు. ఈ గోలంతయు యెందుకు వేలే కొట్టుకు 
వెళుడు. 

య 

9 బు_ లే-క:--మ రెట్లానండి. కాతా కొట్టున్నదని నిద్రించి, 

మిము నమి యిచ్చోట కొచ్చియుంటేమి. పండికుమా 
ఆటీ ఆలీ గు 
రుండు వచ్చు వేళయినది, 
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రమణ:--నన్ను నముకొనుండని మి మైన్న(డైన( బ్రతిమాలి 
తినా? వేళగాని వేళలో వచ్చి యెందుకు ర న్య 

3 బు-లే-క:--వమండీ! మా యాశ నిరాశ జేసితిరే అయ్య 
య్యూ మా చేవాము చల్లబడి, కాళ్లు తోళ్లయి, నడున 
వృక్థిలేక హృదయ మదిరిపడుచు, కాయము కంపమొందు 
యన్నది, గోరుచుట్టుపె రోకటి పోటన్నట్లు, అంతయు 
మాకు బాగుగా కలసివచ్చుచున్న బే? 

రమణ:-_మినిమోరి అరువకుడు? 


4 బు-లే-క:--పొమ్మన ₹క పాగ బెట్టినట్లున్న దిశ, వోయనని 
చెప్పరాదా? ఇన్నిసాకు లేల, నీవు మాకొక గొప్ప పాహూ 
కారివి గాబోలు మొయిలునమి చెరువుగట్లు తగనొట్టు 
కున్న ట్లాయె. ఏమయ్యా రమణయ్య! బాగుగా జేసి 
యుంటిపే వమి నీ సౌమెగగొట్టియుంటిమి? 

రమణ:--వమి యెగగొట్టితిరో యది మాకే తెలియును, విప్పి 
చెప్పవలెనా? ఎన్నిసార్లు నాపద్దులో మోసముచేసి దిద్దించి 
యేడ్సించలేదు? రూపాయిసరుకు వాడి అర్హరూపాయి 
యనియు పానలాది వాడి బేడదనియు, నొకొగాక్క. సమ 
యమున నేమియు బేదనియు చెప్పి (ప్రాణము విసికించి 


లే 
యుంటిరి. ఇక మో కాతా వాలు వెళ్లుండు. 


ర్‌ బు-లే-క:-_-అమృయ్య్యో! ఎప్పటిదో మది నుంచుకొని యిప్పుడి 
మోసము జేసి సీయున్నాండు. రొక్కము చేతిలో వేసినను, 
యిచ్చే కళ లేమియు. గాన్సించుటంలేదు. మితిమోారి 
యడిగిన మీదకు దుముకునంత కోపావేశుండై. యున్నా (డు, 
విశేవకాల మిక్క-డే గడవీన పెండ్లికుమారుడు వెళ్లి 
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పోవును. కావున నే నెరింగియున్న మార్గ మొకటి దెల్పెద, 
సావధాన చిత్తులై వీనుండు. పెద్ద బజారునకు తూర్పు 
భాగమున పెద కోటిరత్న ముగారొక కొట్టును కొ, త్తగా 
సావించి సాగించుచున్నారు. అచ్చోటకు వెళి సాము 
యి ౧౧ వో 
జూవించిన, సౌక్కి గాఢనిద్రలో నున్నను తప్పక లేచి యివ్వ 
గలండని నా యూహా. వెళ్తుదము రండు. 


(నిషమింతురు). 


దశకన్యా ప్ర ప్రబోధము 
షష్టమ రంగము 


(5 గురు బుద్ధిలేని కన్యలు కోటిరత్నమను కోమటీయొద్ద చమురు గొనుట్స 
5 బు-లే-క;--(తలుపు తట్టుచు) కోటిరత్నముగారూ కోటి 
| 

కోటిరత్న ము: ఎవరెవరు (తలుపు డెరచును) ఏమి కావలె 
నేమి? 

అందరు:-అయ్యా చమురు కావ లెనండి, 

కోటి:__ఎంత కావలెనేమి? 

1 బు-లే-క:-- ప, స్తుత వూవమువీసెలు కావలనండి. 

2 జబు-బే-క:--వీసెంత జెప్పుచున్నారో? 

కోటి. _ఆ యెంతలే పదియణాలన్న ర మిము గావలసి ఆ పై 
చిల్లర దీసివేయుచున్నాను. నా కొట్టుకు మో రెప్పుడు 
రాలేజేమో! అంతయు నమ్మకమైన సదశే, అనేకు లాయా 
కాతాలనుగూడ నదలి నాయొద్దకు వచ్చుచున్నారు. లాభ 


మునుగూడ నేనెకూవ గోరను. గనుకనే నన్నందరు 
నమెదరు, 
శీ 


3 బు-లే-క:--ప్రస్తుతము కర్తవ్యము జరిగిన, అంతే చాలును ! 
మమును మరు నమవలె, మిమును మేము నమవలె, 
మ - - - 
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బ్రదియేశదా వతను. (త్యరపడుచు) ఇవ్వుడివ్వుడి ఇప్ప 
టికీ చాల ప్రొద్దు పోయినది. (చమురు తీసికొఎదురు) 

4 బు-లే-క:-పరుగత్తిరండీ యిప్పటివరకు ధనుషుల మైలిమి మహో 
గణ్యుల మైతిమి “రాత్రి చాల గడచి పగలు సమోపము౫ 

ఠి (oan 
నున్నది, గనుక మనము అంధకార క్రియలను విసర్షించి 
తేజస్పంబంధమైన యుద్ధోపకరణములు ధరించుకొం నము,” 
రోమా 13:12, 
న్‌ బు- బే-క:.-ఇలలకగ నే పండుగుదా! మన యద్నష 
య ee లట 
వంశంబున “పెండ్లిగుమారుని తాకు వెనుకబడిన మన 
ప్రయాసమంతయు దీరి సౌఖ్యంబు చేకూరు, “నియెకల 
దురదృష్ట నంతుల మై నిత్వ దుఃఖాబ్లేయంచదే యోాదనలయును 
గదా? 

4 బు-లే-క:--అక్కా- అట్టనకు, కుధసూచకముసకు యిటు 
వంటి యపన నుక యు దెశే ములు గలిగియుండుటయు, 
మనమున యించుక సంశయ మొన నారంబభిందుటయు, 
యెంతటి యవివేకమా యోచించుము. కొంచెము 
నిబ్బరము ౫Xలిగియుండుము. 4ద్పక కాలము ఒహూ 
కొంచెముగా నున్నది, వచ్చుచున్న వాయు ఆలస్యము 

REY) 
చేయక వచ్చును.” “హాబ్రీ 10:37. కావున మనమును 
మంగళ గీతములు బొడుచు యా మహనీయు నెదురొకాన 
వెళుదము రండు, 
ఏటి, 
(పాడుచు బయలుదేరుదురు) 

రాగం - కన్నడ, (అందర) పాట అటతాళం. 

మంగళమని పాడే - శృంగారునకు ॥ మంగళమని | 
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1. సంగీత ధ్యనులతో(డ - సత్‌ పృభురాకకు = సమయ 

మిప్పుడుగూడె - సంతోషము ॥ మంగళమని | 
2. ప్రధములోబోయిన - సుదతుల ఛాశకేది = సదనము 

నకు యింక - సాగలేచేము || మంగళమని ॥ 

(బాటసారి (ప్కవేశళము) 

బాటసారి:--అవలారా! మో శెవరికోసర మెదురు జూచు 
చున్నారు? 

అందరు:--పెండ్ల[షమారుని కోసరము. సీ వెళలవా యేమి? 
ఎంతే నిర్భాగ్యుండవు! 

జబాటనారి;-నా నిర్నాగత కేమి శే, మా టన "దెలిసి 
కొండీ. 

1 బు-లే-క:వమిది! మేము డార్శాగ్యులమా? నీబోటి 
ఇఛాటనసారికిం గూడ చాకయతిమా? | 

బాట:--లమ్మలారా! మిము నిందించనలెననిగాదుు చౌక 
యెనందువలనంగాదుు కాని మో యజాగ్రత్తవలన 
బోగొట్టుకోనిన సెండ్లికమారుని యానందభాగ్య మొంద 
"లెరని నా చింత, 

2 బు-బే-క:--సరెసరె యిక వెళ్లు, ప్రయాణస్తుడ వైన సీశేమి 
యెరుక? 

3 బు-లే-క;--ఆ మహో ప్రభువుయొక్క. యానందములో పాలు 
బొంది యనుభవించినట్లు చెప్పుచున్నా వే? 

4 బు-లే-క:ఆయన రాకడ దొరకటమున్ను నివు తిగిరి 
రానడమా? 


పస్థ్రమ రంగము 43 


ఫై టాం 1 ప 
ఈ బు-లేక్‌; అమృలారా! అట్లనకండి, మన ప్రక్క- జేరి శ్రద్ధగా 
నాయన రాకకు ష్‌ చెప్పిన బుదిగలవారి మాటలు 
విననందు వలనగాదా, యిట యిక్కొ_ట్లు! ఆయన వాక్కు. 
A) ౧ 
చక్కగా తలంచుడి. 
శూటనారి:... 
చ॥ నిజమును చెల్పగా భువిని - నీలి? నీచతనంబు జంపే 
భజనలు జేయుచు౯ ప్రభుడు - బాటను బోవుచునుండ 
[గాంచిటికా 
గజగజలాడి లాభమును-గానగబోరు తొొలంగ ఫుణ్యముల్‌ 
నిజగతి దెల్పుచుండగను _ నింక్‌ను గోరక మూగుడిచ్చ టల్‌ 
వ. మోశెందరో యందరు వెలుగుచున్న దివిటీలతో 
జయోత్సవముగా మంగళ గీతములు బౌడుచు నా మహా 
చీయుని వెంట వెళ్ళిరి, శరీరానుసారులు శరీర విషయము 
లను మనసూరింతురు. ఆ త్థానుసారులు, ఆత్తివిషయములను 
మనస్క-రింతురు.” రోమా 3:5, 
అందరు: (ఆశ్సేర్ణముగా) వెళ్లక్టున్ను యీ బాటనా” యింత 
గతగా మూటాడునా? 
లు ౧౧ 
బు_తే-క;:- అందరు అయ్యా! నిజముగా న 
బాట: వెళిరమా నీ కండార జూచితిని. 
య శ స. 
| నిష్ట 9 చును) 
బు-లే-క;--అందరు కటకటా డా ర్భాగ్వులమైతిమి. చార్భా 
గ్యుల మె మెటిమి, 
న పంక దీరాలో చనలన్ని యు బూ ణెదలో ష్‌. బోసిన 
చందమా మెనుగదా! బజ్జపాడెన్నా ళ్లు, భాగ్య మెన్నా ల్లు? 
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1 బు-లే-క:నీ॥ అయ్యయో యింశేమి-యానందముమనకు 
అన్నియు నడుగంబు - నాశ లేదు 


2 బు-లే-క:-_ఎన్ని యో కష్టము - లెంతగా బడినను 
ఫలితమే లేదయ్యె _ పడతులార 

3 బు-వే-క:-వమి చేయుదు మమ్మ జ యెచటి కేగుదవుమ్మ 
ఎనరు దికగ్రాగునమ్మ - యెంచిచూడ 

4 బు-లే-:క=-బుదితో గన్వలు - సిద్దము గండంచు 

ఢి థి 

ముద్దుతో జెప్పిన - శ్రద్ధలేదె 

ర్‌ బు-చే-క:--ఆ| వె! ఇప్పుడిటుల వగవ - నిష్ట్రమాయె మనకు 
నేమిలాభమమ్మ - యీడ్వకండి 
గుంజెరాయిబేసి - దండియారాజుకు 
తలుపు దీయుమనుచు - దట్టుడి(కను, 


వ్‌ రోటిలోతిలదూర్చి రోకటిపోటునకు. వెబుతునూ! 
కానున్నది కాకమానదు. మేలుదొరికిన కీడుదొరికిన అక్క 
డేడ్చుశే మంచిది. వల మనిం కాలస్యము! త్వరితముగా 


వెళుదము రండు, 
(నిషమింతురు) 
CC) 


దళ కన్యా ప్రబోధము 
సప్తమ రంగము 


(5 గురు బు. లేని. కన్యకలు "పెండ్లకుమారుని నగరు య్యొుకు6 'వెస్టట) 
అందరు:(తలుపు తట్టుచుు అయ్యా మహానుభావా! నీ 
పొదాబ్ద నేవకులము వచ్చియున్నాము, మా యజ్ఞానత 
అజా గృత అతిశయములను జూడక తలుపు దెరచి మమును6 
ఆశీ 
జేర్చుకొనుడి (వడ్చెదరు) 
"పెండ్లికు మారుడు: 


ఆ|| వె! ఎన్న డైన నెరుగ - నవ్వరో మీారిట 
శేలవచ్చియుంటి _ రేమివింత 
తిన్న గాను వచ్చి యు నన్నందుకొొనువారే 
విందులోన పాలు - బాందువారు, 

వ. వెళ్ళుడు. మిమ్మెన్నడును కని విని యెరుగను, 
మూయబడిన తలుపులు తెరువబడుట మోబోటి యజ్ఞానాంధ 
కారులకా తిక్క తెలియనట్లు తిని తారువ్య్నూర్తై పండుకొను 
మోవంటి తిండిబోతుల 3 భాగ్యమబ్బదు. తదేక ధ్యానపరు లై 
నా రాకకొర కెదురుచూచి నాలో కలని నన్ను ఫఘనపర్పువారి 
క్రీదాషరములు తెరువ(బడును, 

పాట. చాయ:--దయలళేద బీదలకైన 

కడు వీదవారము'దేవా - వదారి లేదా” వదారి లెదా?= 
పడి పడి (మ్రక్కచుంటి - ఫలితమే లేదా? ఫలితమే వేదా? 
ఫలితమే లేదా? ॥కడు॥ 
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1. నిలువ చోటులేక - నిందపాలు గాగా = పాలుమాలి 
కన్యలలోన - చీలియుంటిమి విభానా - చీలియుంటిమి విధానా 
చీలియుంటిమో విధానా !కడు!! 


2. వీళలేమిలేదా” మరేమి రాదా = జాూలిగలిగియు మా 
పైన - జయము సేకూర్చండి - జయము సేకూర్చండి - జయము 
సేకూర్చండి | కోడు | 


చెండి కు: గలించిన డానికి వగచిన పయోజన మేమి? ద్వార 
ములు మాత్రము తెరువయణజుడు ననుమాట కల తికరణ 
య 0 
నుడి 'దెల్బితినముండు. 
ధ్‌ పు 


పాట.  చాయ:-ట! న ప్ప సుందరి 


బు-లే-క:-ఓ! కరుణావృదయుడా? పాపులమైలిమిగా 
నీకు - కోపము చేవితింగా | ఓ! కరు॥ 


1. చిక్కులొబడియు - దకాక చమురు - చివరకి మైతి 
మిగా=చివరికికైుమా జీఫితమంత - చింతయు గలి”నుగా 
ఓ! కరు! 


"పి-కు:--ఓ! దురితనర్లమా? వే రైపోతిరిగా నాకు - దూరము 
యెతిరిగా ! ఓ! దురి ॥ 


2, నాదురాకశ బోధకులంప - వాదన బెడితిరిగా = వాదన 
బెట్టి కాదని వినక - బాధలుపడితిరిగా ॥ ఓ! దురి ॥ 


కి బు-లే-క:--జూలము చేయము - మేలుకొందుము 
తాలిమి జూపండి= తాలిమి జూపి తరుగని కృపను అ తప్పక 
నియ్యండీ | శ! కరు | 
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4 ె-కు:--చాటింపులతో నాదురాకను - తేటపర్చ 
లేదా? - తేటపర్చియు తెలికియుండగా - మాట నమ్మలేచే 
| ఓ! దురి ॥ 


1 బు-లే-క;--వ. మహాప్రభూ మా యజ్యాాత్తా విధే 
యతలను బట్టి మాదే గొప్పతప్పని యొప్పుకొనుచుండ అంధ 
కారబంధురములో జక్కుబడియుండ నింతకాఠిన్యము జూవీంచ 
మేమెట్లు నిలువ లము! 


“పెండ్లి కవన “ప్రభువా ప్రభువా యని నన్ను 
విలుచు ప్రతివాడు పరలోకరాజ్యములో ప్రవేశింపడు గాని, 
పరలోకమందున్న నా తండ్రి చఛ్విప్రకారము చేయువాడే 
ప్రవేశించును. మత్త. 17:21” నారాకను గ్రహించి మేలని, 
సిద్ధపడి నన్నా దురొ నువాగే నావారనియు, అట్టివారు నా 
సంతోవములో _పాలివారనియు, యింతకుముందే ెల్పి 
యుంటిని; మీరేల నన్ను మాటిమాటికి పిలిచి విసికించి నా 
కోపము ేపుకొనెదరు. మూరు నాకు దూరపర్పబడి నిత్య 
దుఃఖాబ్ధిలో నిలిచియుండి యొక్కింత దీపకాంతియెనం జూప 
రాని నిరయ కూపంబునం ద్రోయంబడియుంటిరి, యిక5్‌ నా 
గుమమువద లెండు. 

శీ అ 


౪ బు-రే-క: 
4 అదం అగ అష గ అరి జ గా 
వా! కాప స్ప సమస్తదుర్ణన మను - హ్యశేయసంధాయ 
కోపంబాపి దయారసంబిడుము మా - కుకా దీనరమామణీ 


యామెశొచిక తంత్రమే యిటుల నీ_-యాపత్తునుంగూ ర్చెనో 
యాపద్చాంధవ జేర వే మములనీ-యా,[శ్రృంపుమాటుకా సదా: 
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త శల =ర్‌ వ, అందని మానిపండ్ల కాశపడినట్లు 
యెందు కీ ఘోష: ముంచేబోయిన నా యానందములో జాలు 
బొందుదుము గదా? దుఃఖమనెడు నిప్పులకుంపటి మన నెల్సిన 
నిమిడియుండ నెత్తిగొట్టుకొనుచు మొత్తుకొన్న నేమి ప్రయో 
జనము? 


గీ॥ కపట పృాదయాంత రాంగులా - ఖలులకెపుండు 
జయము గలుగంగ బోదు ని- జంబు దలప 
గష్ట్రజీవులె మనుజులే - ఘనత గాంత్రు 
పాలుపుకలుగునె స్వర్హంబు - బుటము నిడక్‌, 
వ. (తలుపు తట్టుచు) దేవా! లచే పోవ్రుచున్నా ము. 
కొండంతయాశతో బయలుదేరి అనంతదుఃఖము నొడిగట్టు 
కొని జనుచుంటిమి. వచ్చినయాపద వద్దంశుపోవునా? 


పాట. చాయ:_రావోయి చందమామ 
శీ చేవ మొరనువినుమా - ప్రాధేయపడుట నుమా 
16 చేవ॥ 
1. బాధలన్ని దీసేయ - భవ్యంపు మూర్తి నీవె = వేదనల 
పాలుగాక' - మోదంబు గూర్చవయ్యా | ఓచేన I 
౨. మోచశుంబు మార్లమిోానే - దావీణ్య దాత బ్రోవె= 
చివీంచకయ్య మము - రశ్నీంచవయ్య జీవా 1 ఓ జీవ? | 


3, పాపిస్టి. fe i బడిపోతిమయ్య సాషమి=ా 
శఛాపంబుబౌవీ మమ్మ - కాపాడవయ్య నాధా ॥ కీ చేవ॥ 

4. బు-లే-క-వ.ఓ యార్తనాథా! దీనరతు కా! భక్తవత్సలా ! 
పరాత్సరా! మాశేల యిట్టి దురవస్థ సంప్రా, _ప్తమాయెను? 
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నీ సంకల్పమేమో యీ వసుధ పె నెవరు గృహించగలరు. 
బ్రదంతయు నీ మాయయే గడా? 

ర్‌ బు-లే-క:--సోదరీ నీవెంత పంతపుమనిషివి? ఈ సంకల్ప 
మెన్వరుగల్పించిరి. అయ్యో ముష్క_రులమైన మనమే 
గదా? వల యా సత్యసంధుండైన సర్వెశ్వరున్నిప 
బెక్టైదను! 

న్లో! ఉత్పాహ, సావాసం, ఖెర్యం బుద్ధిః వక్షః పరాక్రమః 
వడేతేయ త్రుతిష్టంతి, తత్రచేవో విీష్టలి, 


అనగా... ఉత్సాహము, సాహసము, ధైర్యము, EEE 
పరాక్రమము బుద్ధి అను యూయారును గలవానియండే దేవు 
డును os యేరుగవా! దయా దాశీణ్యమణు లై యా 
పంచక న్యలనుదూ ౭ పారదోలి సంతతి న్నత్యమెై సర్వలోక 
పృశ_స్తనిస్తులం బైన నారాజాధిరాజు వాక్కును ధిక్కరించి, 
సాఖ్యానంద సం, ప్తి జెడనొట్టుకొంటిమి. 
(ఒకరిపై నొకరు నొప్పులు మోస్రుకొందురు) 
2 కన్య-1 కన్యతో నీ ని॥ గోలగూడదుసుమో - విలుగాదని చెప్పి 
మున ర్వరించుట న ష్‌. మొదటితప్పు 
1 క-2 క-తో తెలియునంచని జెప్పి - కలహ కారిణివయ్యు 
నిలచి వాదంబాడ - నిది తప్పు 
ఇ 
4 క-3 క-తో _ కలియనిమాటల - శేలస్నే హమటంచు 
నిర్రేతువుగ దిట్ట - నీది తప్పు 
3 క-4 క-తో వేళకోళముగ మో - గోలగూడదటన్న 
నిందించి యుండగ - నీది తప్పు, 
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శ్‌ బు-లే-క గ! జూలమగునని చెప్పియు - తూలనాడి 
సెనబడి కొట్టనైయున్న - ప్రధమ తప్పు 
తలచుకొన్నను మనశెన్నొ - తప్పులగును 
కొంప పగూల్ప్చెను మనజేసి - కొన్న తప్పు 


(అందరు) పాట (చేవుని మహిమ తెలియ వలె) 
మంచినిగోరి - మహినీతులు జెప్పు 5 మాన్యులమాటలు 
మదినొనుడీ = జ్ఞానముగలయా నా కన్యల ద్రోసి చిన్నబుచ్చిః 
చివరిట్లు జెడితిమి ॥ మనమేలుగోరి | 


1. చెండ్లికుమారుని జ కండ్రజూ చుటకు - దండియాథశ మా 
యందుండ =గండమనెడి యీ - ఇఖండనిద్ర దులో - నిండుగబడి 
మేముండిచెడితిగా |! మనమేలుగోరి ॥ 


2. యేసురాకడ నెరుగకపోయిన - నాశనమె నీవసుధళా 
= లశ మైన యాలస్య ము జేసిన - మోసమెగూడును ముమాటి 
మ్‌ 
శీని | మనమేలునగోరి | 
(5 బు-లే-కన్యుకలు యీ దిగువ నీతులు చెబ్వచున్నారు) 
1 బు-ల-5;._వఐవదుగురు బుద్ది గల కనిలవలె ప్రార్థనద్వార 
పరిశుద్ధాత్తేయను ee మున హృదయములను నీ దైలలో 
సమకూర్చుకొనుట కిదే సమయము. (మత్తయి 25:1). 
చేకుంళు బుద్ధిలేని మాబోటి కన్ఫలతోో పాటు వ్యాకులము, 
ఆశాభంగము తప్ప మశేమియు నుండదు. 
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2 బు-లే=కః--నిదమైన సబ్బాతుకొరకు సిద్ధపడుటకు మన్నాను 
గూర్చుకొనే సమయమిదే, లేకుంశు దుఃఖము, వొధయు, 
తప్ప మౌరేమియు నుండదు. (నిర్గమ. 16:15,27), ఇది 
మా యనుభవము. 


3 బు_లే-క:--గనుక్‌ మోరు పారిపోవుట చలికాలమందు సంభ 
వింపకుండునట్లును అనగా మరణము అంత్యదినము అనే 
మహా శ్రమదినములయందు సంభవింపకుండునట్లును, లేక 
విశ్రాంతి. దినమం దైనను అనగా వెయ్యి సంవత్సరముల 
పరిపాలనలోను నిత్యవి శ్రాంతిలోను సంభ వింపకుండునట్లును 
ప్ర్రార్టించుడి. (మత్తయి 24:20). ఎందుకనిన యిట్టి మంచి 
సమయము తిరిగి రాదు. 

4 బు-లే-క:ప్రతి వారును క్రీస్తు రాకడకొరకు తమ్మును తాము 
సిద్ధపర్బుకొనవలయును. అశ్రద్ధ ము. మాబోటి 
బుద్ధిలేని కన్యలవలె నట్టి కన. బంధురం బైన చేవ 
జం సుందరంబగు -పెండ్లినిందు మోవానంద ఇాళ్యత 
సుఖంబు లనుభవింపక్‌ దూరపర్చంబడువారగుదురు. ఇది 


సర్వజనాంగ మంగీక్రరించవలసిన విషయమై యున్నది, 


5 బు-లే-క:కం॥ యేసుని వాకు;లకరణిలా 
. జేసిన యాభక్తజనులె - చెన్నుగ ధన్యుల్‌ 

యేసుని వాకుక-ల జగతిని 
రోసినవారలకె నరక - రోదన గలుగున్‌, 


ర్‌శె దళకన్యా పృజోధము 
రాగం కాంభోజి, మంగళం ఆదితాళము. 


మేరికన్యపు త్ర - యేసయ్య నీకె మంగళం = మేలుగరప 
నరిగిన - మెస్సయ్య సీశెి మంగళం | మేరికన్య | 


1. సీలువళశిత నొందిన జయ - లీల నీకె మంగళం = పలు 
బాధలొందిన - బరమాత్త నీకై మంగళం | మేరికన్య ॥ 


2, పాపపరి హారకయో - భవ్యనీ శె మంగళం = పావన 
నామయొ - చేవసీకె మంగళం ॥ మేరికన్య | 


3. సర్వసృష్టి జేసిన న్‌ స్వే నీకి మంగళం = నుర్వి 
య్రేమయ్యనుం గాచు - నిర్వికార మంగళం ॥ మేరికన్య || 
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సమా పము, 





పభువు రెండన రాకడ 


రా, .మాసహాన. తౌ,ఎఆట. 
యేసయ్య కండ రాక - త్వరను వస్తుంది మేల". ౧డీ వేని (యేన? 
1. కొదమ నీంపాము పోలి - కోపముతో - వస్తాడు - సొద్వుంన సునసుంరిది 
మది మార్చుకో రండి - నదమలంబగు పాశతృచాయకా యేనంగి. నర్వ 
జనాళికి _ చాటింపు పముండి | చున ॥ 
జ దొంగపలె వస్తాదు. సంగతిక చెప్పడు గుడ్‌. పోతెవు - 
భయముతో మేల్యూాండి లాంగి మవ లోరాల -లోతింం. పెబుజాను 
రంగు జెడిపోడుంది - రతృణిప లేదండి | యే* | 


తి. కొండలా వా ౯౦9 - అంయతిపందొయిని = నిండు పోక ను నెంద - నీల. 
ళో 


అయోాబజననుండి = బండలు కొండలు భయపడి పోగా - దండి చాత మేపు 
వుండే దొ ా._నండి | యేస. 
4. సురుష్రుసత స్తాడు - అ నుముబగే ఫ్రం * FN బ్రో చ ఇ ప్‌ స్స్‌ ఖో ట్లో అ 


గ 


ఎత 


ఆం జూపిస్తాడు వా క్రిలెకిం దు బబ స్‌ డ్రైన్‌ ౫ * 3 చితి సు = ప ton? ౯ 
నీతిమంతులను బకతాడు !॥ యేస || 


రీ. కడబూూరి దగా - న ద్రజలంగ దడ లాడు రు - పకిపోయి. 
వుంటోరు = చిసర గడియ ఆడియె - ఎవరికైనా గాని - మంని సెలాలకిప్రుడు. - 
మరి తీర్పు జు యేస ॥ 

గు ఆబప్ల ప్రపం అధికమై యుంటారు - ఆసత్య మా 
పోతారు = “సీనే యేసుడోనంచు "నమేమో కవ్రుతారి - లాగ 
కథ నడుపు చుంటూారు ! యేన ॥ 

7. కరును తనం. నబడుకు Homes కొడుకో. నమ్మ 
కాలని - బెడతాయి = తెల్లీ పిల్లల తనవన్ర లన్నెన్నొ క తౌయి = తేషు ప్పక కు. 
గొప్ప నూచనని ప్రభు టం 
+. 8, యుస్ధాలు | అ త పౌము - దద్ధిరిల్లన రాజ్య వ పె 
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ఎ) అంటించి 
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